KOHTPAKT NeCI6 - 71 39 iqp.
r. AnaManblIK « » 2022r.
KomnaHuna «Worldwide Technic Supply LP»,

nMeHyeMasi B flanbHeliluem «[lMocTaBLvK», B inue Aupektopa
XaneH HuceTT KaHUH AEeNCTBYOLWErO0 Ha OCHOBaHUM YCTaBa,
C OfHOW CTOpOHbI, 1 AO «AnmMasnbiKckuii TMK», Pecny6ivka
Y36eKncTaH, nMmeHyeMoe B AdasibHelileM «llokynatenb», B
niue  1.0. 3aMecTuTens npeacefarens  npaefeHus Mo
KOoMMepyeckum Bonpocam Mcmainnosa K.B., geictsytoLlero
Ha oOcHoBaHuM JloBepeHHocTM Ne19-103 ot 30.12.2021r., ¢
Opyroli CTOPOHbl, WMeHyeMmble BMecTe Kkak «CTOPOHbI»,
3aKMI0UNIN HACTOALLUMIA KOHTPAKT O HDKeCeaytoLem:

1. NPEAMET KOHTPAKTA
1.1. «[ocTaBLuk» 06A3yeTCs NOCTaBUTb ¥ MPOM3BECTU Lied

MOHT&XHble, MyCKOHaNnafouHble paboTbl U 06y4YeHus

nepcoHasia, a «[llokynatenb» MPUHATL W OMIaTUTb

ToBap cornacHo Cneundomkaumm Neol, saBnstoLLencs

HEOTbEeM/IEMO  4acTbl0  HACTOALEro  KOHTpakTa

(MpwnoxeHve Nel) u onnaTuTb 3a Wed MOHTaXHbIe U

nyckoHanafouHble paboTbl cornacHo  (MpunoxeHun

Nel,2), B TeueHun 20 pHeid C gdaTbl NOAMNMCAHMSA

MOJIOXNUTENIbHOTO  [IBYCTOPOHHErO  aKTa BBOAA

o6opyfoBaH/A B aKCnyaTaumio.
Bup, caenkv: kynnsa-npogaxa.
Kog THB3/,: 8423200000.

CrtpaHa npovcxoxaeHusa Toeapa - epmaHus.
MpoussoguTtens Tosapa - Schenck Process GmbH.
Ba3nc noctaBkn - CPT 1. AnMasiblK, Y36ekucTaH

(cornacHo NHkoTepmc 2020).

ToBap npuobpeTaeTcs A1 COGCTBEHHbIX HYX[,

ToBap HOBbIN, He paHee 2022 roga Bbinycka.
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2. KAYECTBO W KOMIM/IEKTHOCTb
2.1. KauectBo noctasnisiemoro ToBapa, a Takxe
MapKMPOBKN Y YNaKOBKN [O/KHbI COOTBETCTBOBATH
HOPMAaTVBHO-TEXHUYECKOI AOKYMEHTaLuu,
JelcTByloLLe Ha 3aBOAe-U3roToBuUTENE AAaHHOIo
Tosapa.
«[locTaBLmK» npegocTasnseT «[lokynaTento»:
- cepTudmkat o nponcxoxaeHun Tosapa,;
- cepTumkaT COOTBETCTBUSA, B C/ly4ae ecnv 3ToT BUf,
ToBapa noANEXUT B YAOCTOBEPEHUWN COOTBETCTBUA
TPeb0oBaHNAM TEXHWYECKMX PernaMeHToB B CTpaHe
npou3BoauTens.
- cepTudmkart
3aMEHSIOLLNIA.
23. C o0Trpy3ouyHbiMM  OOKyMeHTamu  «[llokynatesio»
HanpaBs/IAOTCA KOMUW [OKYMEHTOB, YAOCTOBEPAOLNX
KayecTBO, KOMM/IEKTHOCTb U NpoUCXoxaeHne Toeapa (B
OQHOM  3K3eMNAApe), OpUrMHaIbl  OTNPaBASATCA
MOYTOMA.

«[MocTaBLMK» rapaHTMpPYeT BbICOKOE KayecTBo
rnocrasnsemoro ToBapa, a Takke ero rosnHoe
COOTBETCTBME npefcras/ieHHOro TexHuKo-
KOMMEpYECKOro Mpe/iokeHNs B pamkax MpoBOAMMOro
KOHKypca v TpeboBaHUAM MPUBELEHHLIX B MPUIOXKEHNAX
Ne2,3 HacToswero KoHTpakta. [lpy noctaske ToBapa
yCTaHaBNMBAKOTCA Crefylolwme rapaHTuiiHble  CPOKM:
[JBeHajuaTb MecsueB, C MOMEHTa C MOMeHTa BBOAa B
aKcnyataumio ToBapa, HO He 6onee BoceMHaguatw
MecCsLEB C MOMEHTA MOCTaBKU.

Mpu o6HapyxeHun «lMokynarenem»

ToBapa wwm ero  HeCOOTBETCTBUSA

HacTosILLlero  KOHTpakTa  «[locTaBLLUK»

ycTpaHuTb  Aedektbl WM NPOu3BecTn

2.2.

KadyecTtBa nnn OOKYMEHT ero

24,

2.5. AedeKTHOCTH

YCNOBUSIM
0653yeTcs
3aMeHy

CONTRACT No.

Almalyk y 2022

«Worldwide Technic Supply LP», hereinafter referred
to as the Supplier, represented by the Director Helene Nicette
Jeanine, acting on the basis of the Charter, on the one hand,
and Almalyk MMC JSC, the Republic of Uzbekistan,
hereinafter referred to as the Buyer, represented by acting
Deputy Chairman of the Board for Commercial Issues K.B.
Ismayilov, acting on the basis of the Power of Attorney No. 19-
O3 dated December 30, 2021, on the other hand, referred to

together as the "Parties", have entered into this contract on the
following:

1. SUBJECT OF CONTRACT
1.1. The "Supplier" undertakes to supply and carry out the
chief of installation, commissioning and training of
personnel, and the "Buyer" undertakes to accept and pay
for the Goods in accordance with Specification No. 1,
which is an integral part of this contract (Appendix No. 1)
and pay for the chief of installation and commissioning
works in accordance with (Appendix No. 1.2), within 20
days from the date of signing a positive bilateral act of
equipment commissioning.
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13
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Type of trade deal: purchase.

Customs commodity codes: 8423200000.

Country of origin of Goods - Germany.

Manufacturer of Goods - Schenck Process GmbH.
Delivery basis is CPT Almalyk city, Uzbekistan (as per
INCOTERMS 2020).

Goods are purchased for internal needs.

Goods are brand new, manufactured not earlier than

2022.

1.7.
1.8.

2. QUALITY AND COMPLETENESS

2.1. Quality of delivered Goods as well as marking and
packing shall correspond to normative-technical
documentation valid at the factory-manufacturer of the
present Goods.
2.2.  Supplier provides Buyer with following documents:
-Certificate of origin;
- Certificate of conformity in case this type of Goods is
subject to certification of compliance with the
requirements of technical regulations in the country of
manufacturer.

Certificate of quality or the document replacing it.

2.3.  With the shipping documents, “Buyer” is sent copies of
documents certifying the quality, completeness and
origin of the Goods (in one copy), the originals are sent
by mail.

24. The "Supplier" guarantees the high quality of the
supplied Goods, as well as its full compliance with the
submitted Technical and Commercial Proposal within
the framework of the ongoing tender and the
requirements given in Appendices No. 2.3 of this
contract. Upon delivery of the Goods, the following
warranty periods are established: twelve months from
the date of commissioning of the Goods, but not more
than eighteen months from the date of delivery.

2.5. Should Buyer reveal any defects of Goods or its non-
compliance with conditions of the present Contract,
Supplier shall eliminate defects or replace defected
Goods with the new ones of corresponding quality at its
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5.1.

5.2.

5.2.1.CtonmocTb
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JedbekTHoro ToBapa Ha HOBbIi, COOTBETCTBYHOLLErO
KayecTBa, 3a CBOW cyeT B TeyeHne 60 AHel ¢ MOMeHTa
MosIy4YeHus pekiamaumn.

YkazaHHblil B M.2.4. CPOK rapaHT B OTHOLLEHUN HOBOTO
ToBapa, MNOCTaB/IEHHOrO B3aMeH HekayeCTBEHHOrO,
NpoA/sieBaeTCs Ha Mepuoj, BpeMeHW, 3aTpayeHHbIN
«[lMocTaBLUMKOM» A8 YCTpaHeHua AediekToB.

3ameHa Tosapa corfacHo M.2.5 MNpou3BOAMTCA Ha
ycnosusax CPT r.Anmansik (cornacHo MHkoTepmc 2020).

3. YNAKOBKA V1 MAPKMPOBKA

YnakoBka
TpeboBaHMAM
NepeBO30K.
MapkupoBska:
- B OTHOWEHWM KadyecTBa ToBap MapkupyeTcs B
COOTBETCTBMM C MacrnopToM, CEPTUMKATOM KayecTBa u
YNaKkoBOYHbIM SINCTOM;

- B OTHOWEHWM Ko/nnyecTBa -
KONM4YEeCTBOM  MEeCT U
TPAHCMOPTHOWN HaKIagHOIA.

Tosapa [OMmKHA
[MpaBun 1 HopMm

COOTBETCTBOBaATb
MeXayHapoaHbIX

B COOTBETCTBMMN C
BECom, YKa3aHHbIM B

4. TIOPAOOK NYCNOBKA MNOCTABKN

OTtrpyska 1 noctaska ToBapa  MpPOV3BOAUTCA
aBTOTpaHcnoptom Ha ycnosusax CPT r.Anmasnbik,
Y36eknctaH (cornacHo WMHkotepmc 2020). B TeuyeHue
120 gHeli ¢ MOMEHTa OTKPbITUA akkpeauTVBa.

lMyHkT OTrpy3kn ToBapa cornacHo pasgeny 13
HaCTOSALLEro KOHTpakTa.

[aToii oTrpy3kn ToBapa cuMTaeTcs gata Ha LiTemnene
MyHKTa OTMPaB/IEHN B TPAHCMOPTHOM Hak1aAHO.
«MocTaBwyk» 3a 10 gHeli Ao OTrpyskn 06sa3yeTca
yBegomutb «llokynatens» Mo ¢uakcy O TFOTOBHOCTM
ToBapa K oTrpyske.

B TeueHue 3 AHell nocne npow3BeAeHHON OTrpy3ku
«[lMocTaBlmMK» 0653aH HanpasuTb «llokynartesno» Mo
(hakcy cBefleHVA O AaTe OTIPy3kW, HOMEep KOHTpakTa,
Homep TPaHCMNOPTHOI HakMNafHol, HavMeHoBaHue
TOBapa, YMCcNo MecT 1 Bec pysa.

«[lMocTaBLWmMK» OQHOBPEMEHHO € [py3oMm Hanpasnset
«[Mokynatesno» cnegyoume 4OKYMEHTbI:

- Konuto cyeTa (MHBOWCA) OT UMEHW HENocpeaCcTBEHHO
«[MocTaBLLUMKa» Mo HACTOALLEMY KOHTPaKTY;
- KOMUW  [OKYMEHTOB, Y[AOCTOBEPAOLNX
KOMMNEKTHOCTb 1 NpoucxoxgeHne Tosapa.
JocpouHana noctaBka ToBapa, MoctaBka ToBapa
yacTaAMM [OMycKkaeTca C MUCbMEHHOro paspeLleHus
«[okynaTens».

MocTtaBka ToBapa NPOU3BOAUTCA B TeYEHME CpOKa
[JeiicTBUS HACTOALLEro KOHTpakTa.

KayecTBo,

5. UEHA N CYMMA KOHTPAKTA.

LleHa Ha nonyyaemblii ToBap ycTaHaBnuBaeTcs B
EBpo, kog BantoTbl (978), ctaBka HOC-0%, Ha ycnoBusix
CPT r.Anvanblk, Y36ekuctaH (cornacHo WHkoTepmc
2020) v BkI4aeT B cebs: ueHy ToBapa, pacxofbl Mo
TaMOXXEHHOMY O(hOPM/IEHMIO rpy3a B pexvme 3kcnopta B
cTpaHe [py3ooTnpaBuTens, CTOMMOCTb  YMNakoOBKW,
MapKUPOBKH, odhopmneHve cepTudmkara o]
npovicxoxaeHun Tosapa, TPaHCNOPTUMPOBKW,  Lled-
MOHT&XHble, MYyCKO-HanafouyHble paboTbl, 06y4yeHue
nepcoHana u onpegensetca Cneuudmkaumein  Nel,
SBNAIOWENCA HEeOTbeM/NIEMOM  4acTbld  HACTOSILEro
KoHTpakTa (MpunoxeHune Nel).

O6wan cymMma HaCTOSILEero KOHTpakTta CcocTaBnsier
33 336,00 (Tpuguate TpM TbiCAYM TpucTa Tpuauatb
wecTb,00), B TOM yucne:

obopyaoBaHus  COCTaBNSAET  UTOrO:
32 736,00 (TpupuaTb ABE TbICAYM CEMbCOT TPUALATL
wecTb,00), craska HOC-0%.

a<l11k

2.6.

2.7.

3.1

3.2.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

5.

own expense within 60 days from the moment of receipt
of a claim.

Warranty period specified in the Paragraph 2.4. herein
in relation to new Goods delivered instead of
substandard ones shall be prolonged for the time period
spent by Supplier for elimination of defects.

The change of Goods as per p. 2.5 herein will be based
on CPT Anmanebik (as per INCOTERMS 2020).

3. PACKING AND MARKING

Packing shall correspond to the requirements of Rules
and Norms of International Transportations.

Marking:

-in relation to quality, Goods to be marked in
accordance with passport, certificate of quality and
packing list;

- in relation to quantity, Goodsto be marked in

accordance with volume of cargospace and weight
specified in the way hill.

4. ORDER AND CONDITIONS OF DELIVERY

Shipment and delivery of Goods under the present
Contract shall be carried out by auto based on CPT
Almalyk city and/or CPT Tashkent airport, Uzbekistan
(as per INCOTERMS 2020). within 120 days from the
date of Letter of credit’s issuing.

Point of shipment of the Goods in accordance with
Section 13 of this contract.

The date of shipment shall be the date of the departure
station stamp on the way bill.

Supplier shall notify Buyer on readiness of Goods for
shipment 10 days prior to shipment.

Within 3 days after shipment Supplier shall send to
Buyer fax message containing information about the
date of shipment, Contract number, way bill number,
description of Goods, cargo space volume and weight.

Supplier shall send to Buyer following documents with
Goods:

- acopy of the invoice on behalf of the “Supplier” directly
under this contract;

- Copies of documents certifying
completeness and origin of Goods.
Prescheduled delivery of Goods is acceptable only with
written consent from Buyer.

Delivery of Goods to be accomplished within the terms
of the Contract validity.

the quality,

PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT.

5.1. The price of the Goods received is set in Euro, currency

5.2.

code (978), VAT rate is 0%, on CPT terms in Almalyk
city and/or CPT Tashkent city, Uzbekistan (as per
INCOTERMS 2020) and includes: the price of the
Goods, the costs of customs clearance of goods in the
export mode in the country Consignor, the cost of
packaging, labeling, issuing a certificate of origin of the
Goods, transportation, installation supervision,
commissioning, personnel training and is determined by
Specification No. 1, which is an integral part of this
contract (Appendix No. 1).

The total amount of this contract 33 336,00 (Thirty

three thousand three hundred thirty six, 00),
including:

5.2.1.The cost of the equipment is total: 32 736,00 (Thirty

two thousand seven hundred thirty six, 00), VAT rate
is 0%.



5.2.2.CTonmMoCTb LLed)/MOHTaXHbIX U MYyCKOHaNaA0uHbIX
paboT n 06ydyeHue nepcoHana cocTtaensetr 600,00
(Wectbcot, 00) ¢ yuyétom HAC 15% Pecnybamku
Y36ekucTaH.

5.23. UeHbl Ha ToBap W YCnyrm OKOHYaTesIbHbl W He

nogsiexaTr N3MeHeHUsIM B TEYEHME BCEr0 Cpoka AeincTBus
KoHTpakta ¥ He BkI4awT B cebs nwobble Haory,
nognexawume ygaepxaHuio c MNocrasliuka Ha Tepputopun
Pecnybnvkn Y36ekuctaH, B Tom uucne HAC, 3a
ncknioyeHmem HAC B OTHOLWeEHWUM ycnyr cornacHo n .5.2.2
KoHTpakTa.

5.2.4. HanoroobnoxeHne no HacToALWEMY KOHTPaKTy

5.

6.1.
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6.4.
6.5.

OCYLLIeCTB/IAIETCA B NOpsiJKe, YCTaHOB/IEHHOM
JeNcTByOLWMM 3aKkoHodaTeIbcTBOM Pecnybnukm
Y36ekuncTaH.

2.5. Bo wusbexaHne [BONHOIO HasIOroo6/0XeHMsl, Ao
OCYLLIECTB/IEHUSA Onnatbl 3a YC/yrn no Hacrosiemy
KOHTpakTy, VcnonHutens 0653aH NpefocTaBuTb
3akKasuuky opurMHan cnpasku uanM ceptudmkar o
pe3ugeHTcTBe. B cnyyae He npefocTaBneHne cnpasku
win  ceptudMkata O  pe3ugeHTcTBe  onnara
BbINO/IHEHHLIX  paboT 6yaeT nNpou3BOAUTCA  3a
yOoepXaHuem Hasora Ha [0XO4bl  Hepe3uieHTa
Pecnybnvkn  Y3b6ekuctaH B COOTBETCTBUM  C
HanorosbiM Kogekcom Pecny6nnkn Y36ekucrat.

6. TMOPAOOK PACYETOB.

PacueTbl nponssogsaTca B EBpo. Kog BasitoTbl (978):

.1. 3a ob6opyfoBaHuA nyTeM OTKPbITUA 6E30T3bIBHOIO,
[enumoro, HenoATBEPXAEHHOIO akkpeanTea B 6aHke
«[lokynarens», noguvnHsoLerocs
“YHUMUMPOBAHHLIM MpaBuiam U 06blvasmM  gns
OOKYMEHTapHbIX akkpeamTneos” (nybrvkaumsa 2007r.,
MexgayHapogHasa Toprosas Manata, 600 nsgaHue).

Onnara Nnpov3BoAMTCA 3a cHET COOBCTBEHHbIX Ba/IHOTHbIX

cpefcTs.

Cpokv  BbICTAB/IEHUSA aKKpeauTMBa YCTaHaB/IMBAOTCA

«CTopoHamu» N0 NpefBapuTesIbHOMY MNUCbMEHHOMY

COr/1acoBaHuio.

Cpok peiictBusa akkpegutea 140 gHeil.

VicnonHeHne  akkpeguTMBa  MPOU3BOAUTCA npwv

npegoctaBneHun  6aHkom  «[llocTaBlMKa»  nocne

OTIPy3K/M TOBapa B WUCMOMHAKWMI 6aHK crnepyroLiero

naketa JOKyMEHTOB:

- CueTt-thakTypa (MHBOIC) - 1 opurnHan;

- TpaHcnopTHasa HaknagHas - 1 3k3. opurnHasn;

- CepTtucmkaTr o npovcxoxaeHun Tosapa, BblLaHHbIM

ToproBoil nanatoii cTpaHbl 3akcrnopTa/peakcnopTta - 1

Konus;

- «[lMokynatenem» B NCNOJTHSAOLWNIA 6aHk
npefocTaBnsieTcs Konus TPaHCMOPTHOW HaknagHoi C
OTMETKOW TaMOXHW NyHKTa Ha3HaYeHus.

WcnonHenne akkpeautea MOXET OblTb Npou3BeseHo,

TaKkke W B c/nyyae NpefoCTaB/IeHNA BbllLeyKa3aHHbIX

[OKYMEHTOB, M3[aHHbIX TPETLMM J/IULOM MO MOpYyYEeHUIo

«[lMocTaBWKa» B paMKax HaCTOSLEro KOHTPakKTa,
Kpome cueTa-thakTypbl (MHBOICA).

MpepocTtasneHve 6aHKoM «[locTaBLmka» B
NCNONHAOWMIA 6aHK LJOKYMEHTOB, N3aHHbIX HA PYCCKOM
A3bIKe, [0NycKaeTcs.

6.6. [lpu ycnosumn oTrpy3ku ToBapa 6e3 OTKpbITMS

akkpeguTvBa B Nosb3y «llocTasLyka» (C NMCbMEHHOro
cornacus «lokynarens») «lokynarenb» Npou3BoanT
onnarty ToBapa B TeueHne 60 KasieHOapHbIX AHEN ¢
MOMEHTa TaMOXEHHOro 0hopM/IEHUS Tpy3a B NyHKTE
Ha3HayeHusa B pexumax VIM-40, NM-74, NM-70.

6.7. Onnata 3a wWwed MOHT&XHblE W MNYyCKOHaNaA0uHble

paboTbl NPOM3BOAMTCA MNyTeM MPsSIMOrO  6GaHKOBCKOro
nepesofa Ha cyet locTaBwuka, B TeyeHun 20 fgHel ¢

5.2.2. The cost of the chief / installation and commissioning
work and personnel training is 600, 00 (Six hundred)
including VAT 15% of the Republic of Uzbekistan.

5.2.3. Prices for the Goods and Services are final and are
not subject to change during the entire term of the Contract
and do not include any taxes subject to withholding from the
Supplier on the territory of the Republic of Uzbekistan,
including VAT, excluding VAT in relation to services in
accordance with clause 5.2.2 Contract.

5.2.4. Taxation under this contract carried out in the anner
prescribed the current legislation of the Republic
Uzbekistan.

5.2.5. In order to avoid double taxation, before making
payment for services under this contract, the
Contractor is obliged to provide the Customer with
the original certificate or certificate of residence. In
case of failure to provide a certificate or certificate of
residence, payment for the work performed will be
made against withholding tax on income of a non-
resident of the Republic of Uzbekistan in accordance
with the Tax Code of the Republic of Uzbekistan.

6. PAYMENT CONDITIONS

6.1. Payments under the present Contract to be made in Euro,
Currency code: (978):

6.1.1. For equipment by opening an irrevocable, divisible,
unconfirmed letter of credit at the Buyer's bank, subject
to the “Uniform Rules and Practices for Documentary
Letters of Credit” (published 2007, International
Chamber of Commerce, 600th edition).

6.2. Payment is made due to own currency means.

6.3. The terms of L/C opening is stated by Parties upon
preliminary written consent.

6.4. Period of L/C validity is 140 days.

6.5. L/C execution is made after Goods shipment, when
Supplier's Bank sends following documents to the
Executive Bank:

- Invoice - 1 original;

Way bill - 1 PC. original;
- Certificate of origin issued by Chamber of Commerce
of the country of export/re-export - 1 copy;

- "Buyer" in the executing bank provided a copy of the
way bill, invoice with a mark of the customs of
destination.

L/C execution can be made in case of performance
above documents except for invoice, issued by any third
Party on the instruction of Supplier in the context of
present Contract.

The presentation of documents by the Supplier's Bank
to the Executive Bank in Russian language is
acceptable.

6.6. Subject to the shipment of the Goods without opening a
letter of credit in favor of the "Supplier" (with the written
consent of the "Buyer"), the "Buyer" pays for the Goods
within 60 calendar days from the date of customs
clearance of the goods at the destination in the modes IM-
40, IM-74, IM -70.

6.7. Payment for the chief of installation and commissioning
works is made by direct bank transfer to the Suppliers
account, within 20 days from the date of signing a
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Aatbl noAnncaHnAa noJsIoXNTENIbHONo ABYCTOPOHHETO akTa

BBOAA 060pyA0BaHVS B aKCM/yaTaLmio.

Bce pacxofbl MO  OTKPBITUKO U WCMOJIHEHWIO
aKKpeaMTUBa, a Takke pacxofbl Mo NepeBoay AeHEXHbIX
cpeactB  Ha TeppuTopun  Pecny6nvku - Y36ekucTaH
OTHOCATCS Ha cyeT «[lokynatens», a BHe TeppUTOpUM
Pecny6nvku Y36ekuctaH Ha cuet «[locTaBLLvKa.

Bce TamoXeHHble pacxofbl, CBA3aHHbIe C NPOBEAEHNEM
TAMOXEHHOW  OYMCTKM  Tpy30B, MNOCTynmawwmx Mo
rapaHTuitHbIM  06si3aTesibcTBaM (ycTaHOBNEHHbIX
Pa3fenom 2 HacTosILLEero KOHTpakTa), a Takke rpysos,

nocTynawLwmx  B3amMeH  HeKauyeCTBEHHbIX, HeceT
«[locTaBlWKWK» MO npeabABneHHoMy «[lokynarenem»
cyery.

Pacxofbl 3a BHeCeHWe W3MEHEHWA B  YC/noBWSA
aKkpeauTuBa, HeceT MHULMMPYIOLLAas CTOPOHA.
Komucenst 6aHka 3a pacxoxieHwe B [OKYMeHTax npu
UCMOJSIHEHNM  aKKpeAWTMBA MOKPbIBAeTCA 3a  CcyeT
«[locTaBLUmKa.

7. NOPAAOK NMPVEMKU TOBAPA

Mpvemka ToBapa MO KOMMYECTBY W MO KayecTBy

npou3BoANTCA Ha cknage «lokynaTtens». B OTHOLEHWK
KayectBa ToBapa npvemka OCYLUEeCTB/SETCH COrfacHo
cepTudukaTy KayecTBa, BbldaHHOMY MPOV3BOAUTENEM,
B OTHOLLEHUWN KOSIMYECTBa - COr/lacHO KOMMYeCcTBY MECT,
yKazaHHOMY B TPAHCMOPTHOI HaknagHom

BbI30B npeacTaBuTens «[ocTaBLLMKa» npu
YCTaHOB/IEHUM «[MokynaTtenem» HegocTaum,
HeHag/iexallero KadectBa WM HEKOMM/IEKTHOro

ToBapa, a Takke HeHaJ/exallero kayectsa Tapbl U
ynakoBku, obssartesieH. «locTaBluMK» B TeuyeHue 24
yacoB Noc/ie NoJslyYyeHns BbI3oBa 06513yeTcs YBeAOMUTb
«[MokynaTtens» 0 BO3MOXHOCTM y4yacTusi B MNpuUemMke
ToBapa. Ecrm «locTaBUiK» B Te4YeHMe YKa3aHHOro
Cpoka He AaeT NoATBEPXAEHUsI 06 yyacTu B NPUEMKE,
«Mokynatesnb»  BrpaBe MNpPOW3BECTW MPUEMKY B
OfHOCTOPOHHEM  MOPSIAKE. B atom  cnyvae
OAHOCTOPOHHMIA akT «[okynatens» o npuemke ToBapa
SIBMISIETCS  OCHOBaHWEM [J11  B3aMMOpPAcyeToB 1
npeabsBAEHUs pekiamauuii.

8. WMMYLWECTBEHHAA OTBETCTBEHHOCTb

B cnyyae npocpoyku noctaeky, HedonocTaBku ToBapa,
«[lMocTaBwmk» ynnaunBaeT «[llokynatesio» nMNeHl B
pa3smepe 0,5% o1 cToMmocTy ToBapa, NocTasB/IEHHOIO C
MpoOCpoYkoli WM  HepdonocTasneHHoro ToBapa, 3a
KaxKablii A€Hb MPOCPOYKY MOCTaBKW, HO NMpK 3TOM 06Las
cymmMa neHn He fosmkHa npesbiwarts 20% CToMMOoCTH
MPOCPOYEHHOTO WM HeJonocTasieHHOro Tosapa.

B cnyyae He  uUCMOMb30BaHWA  akKpeauTuBa,
BbICTaBMIEHHOIO MO TpeboBaHuio «llocTaBLUMKa», WIn
4YaCTUYHOTO €ro WUCMosb30BaHUs B TeYeHWe Cpoka
[JeicTBUA, MpU YCMoBUM, YTO MPOEKT akKpeauTuea npu
OTKpbITUM ~ OblT  cornacoBaH C  «[MOCTaBLUUKOMY,
«[MocTaBwmK» ynnaunBaeT «[llokynatento» wrpad B
pasmepe 5% Hencnosib30BaHHOW CyMMbl akkpeauTmBa.
B cnyyae npocpoykn onnatbl ToBapa corsiacHo n.6.6.
KoHTpakTa, «[lokynatesb» ynnaumsaeTt «[1oCTaBLUMKY»
neHio B pasmepe 0,5% OT CTOMMOCTM Heon/ia4eHHOoro
ToBapa 3a KaxAapblii AeHb MPOCPOYKU OniaTbl, HO Mpu
3TOM 06LLas cymMMa MNeHn He JosmkHa npesbiwatb 20%
CTOMMOCTM HeonnavyeHHoro Toeapa.

3a He npepgocTas/ieHVe C OTrPy304HbLIMU LOKYMEeHTamMu
WM K MOMEHTY TaMOXEHHON O4YMCTKM B MyHKTE
HasHauyeHus cepTudkata O npoucxoxaeHun Tosapa,
nmMbo npefocTaBneHne cepTudnkara o NPONCXOXAEHUN
C owmbkamn, «MocTaBLmK» Bo3MeLaeT «lokynaTeno»
y6bITKW, CBSA3aHHbIE C U3/ILLHEN YyNnaToi TaMOoXeHHOM
NOWIMHBI M JPYrMX  M/iaTtexeid,  MOHECEHHbIe
«[okynatenem» Mo BWHe  «[locTaBliMKa»  Mpu
TaMOXEHHOM OOpPMIEHUN, a Tawkke ynjavusaeT

6.8.

6.9.

6.10.

6.11.

7.1.

7.2.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

positive bilateral certificate of

commissioning.

All expenses for opening and executing a letter of credit,

as well as expenses for transferring funds on the

territory of the Republic of Uzbekistan are charged to
the “Buyer”, and outside the territory of the Republic of

Uzbekistan to the account of the “Supplier”.

All customs costs associated with customs clearance of
goods arriving under warranty obligations (established
by Section 2 of this contract), as well as goods arriving
in exchange for low-quality, shall be borne by the
"Supplier" according to the invoice presented by the
"Buyer".

equipment

The costs of amending the terms of the letter of credit
shall be borne by the initiating party.

Bank commission for discrepancies in the documents
during the execution of the letter of credit is covered by
the “Supplier”

7. ORDER OF GOODS ACCEPTANCE

Goods acceptance is conducted in the Buyer's
warehouse. Goods’ quality acceptance is carried out by
the quality certificate, issued by Manufacturer; quantity
acceptance conducted according to cargo space
volume, stated in wayhbill.

Invitation of the Supplier's representative shall be
obligatory at determination of shortage, inappropriate
quality or incomplete Goods by Buyer, as well as
inappropriate quality of package and packing. Supplier
shall notify Buyer on the opportunity to participate in
acceptance of Goods within 24 hours from the moment
of receipt of the invitation. If Supplier fails to confirm his
participation in acceptance within the period, Buyer
shall have the right to make acceptance unilaterally. In
this case unilateral act on acceptance of Goods shall be
the basis for mutual settlements and claims.

8. PROPERTY ACCOUNTABILITY

In case of delay of Goods' delivery or incomplete
delivery Supplier shall pay Buyer a penalty at the rate of
0.5% of the cost of Goods delivered with delay or
incompletely delivered Goods per each day of delay, but
at that the total penalty amount shall not exceed 20% of
the delayed or incompletely delivered Goods’ cost.

In case of non-use of L/C opened on Supplier's demand
or its partial use within validity term, provided, that L/C
draft was submitted with Supplier, Supplier shall pay
Buyer a penalty at the rate of 5% of non-used L/C
amount.

In case of delay of payment in accordance with p.6.6. of
the Contract Buyer shall pay Supplier a penalty at the
rate of 0.5% of the unpaid amount for every delay day,
but at that the total penalty amount shall not exceed
20% of the unpaid Goods’ cost.

For non-provision of the certificate of origin and the
certificate of conformity with shipping documents or
provision of the certificate of origin with mistakes
Supplier shall indemnify the Buyer against all damages
connected with excessive payment of customs fees and
other payments incurred by the Consignee due to
Supplier’s fault and shall pay a penalty at the rate of
10% of excessively paid customs fees.



8.5.

8.6.

8.7.

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

105.

11.1.

wrpac B pasmepe 10% ot

ynaa4yeHHoN TaMOXXEHHOM MOLL/MHBI.
3a HeobOCHOBaHHbI OTka3 OT NoslyyeHns Tosapa npu
poctaBke ero «[lOCTaBLUMKOM» B  YCTAHOBJ/IEHHbIN
HacCTOSILLIMM KOHTPaKTOM CPOK NnocTasku, «[lokynaresib»
ynnaumBaeT «[llocTaBuwymky» wrpac B pasmepe 5%

CYMMbI  U3/INLLHE

ctoumocT  Tosapa, OT  MOJIyYeHUsA KoTOporo
«[lokynaTesib» oTKasascs.
Mpn noctaBke TOBapa HeHag/eXxallero kKavyectsa

«[MocTaBlWWK» ynnaunsBaeT «[llokynatesno» wrpad B
pa3smvepe 10% crtoumocT ToBapa HeHa/iexallero
KavecTsa.

Ynnata HeycToikyn Mo HacTosiwemy KOHTpakTy He
ocBo60XaaeT CTOpPOHbI OT BbINOSIHEHNS 065A3aTeNbCTB
no HactosilwemMy KoHTpakTy.

9. ®OPC-MAXOP

«CTOpOHbI» OCBOGOX/AAKTCA OT OTBETCTBEHHOCTM 3a
YaCcTM4YHOE WM MOJSIHOE HeMWCNOMHeHne 065A3aTensbCTB
Mo HacTOSLWEMY KOHTPaKTy, €Cc/M OHO SABW/IOCb
crneficTBMEM OOGCTOSITENILCTB  HEMPEOLOIMMON  CUflbl,
TakMX Kak MoXapbl, HaBOAHEHWS, 3EM/ETPSICEHMS,
BOEHHbIE AENCTBUS, IMBAPro Ha 3KCNOPT WK UMMOPT U
Ap., ecnn 3T 06CTOSATENbCTBA HEMOCPeACTBEHHO
NOB/IMSI/IN HA WCMOJTHEHUSI HACTOSILLLErO KoHTpakTa. IMpn
3TOM CPOK WCMOJSIHEHMSI  HaCTOSALLEr0  KOHTpakTa
OTOABWUraeTcs Ccopa3MepHO BpPEMEHW, B TeuyeHue
KOTOPOro [AeiicTBOBa/IM Takme O0O6CTOATENbCTBA MX
noceacTBuS.

«CTOpoHa», A/si KOTOpOW co3ganacb HEBO3MOXHOCTb
NCMOSIHEHMS 065A3aTe/NIbCTB M0 HACTOSALEMY KOHTPaKTy,
06si3aHa B TeuyeHue 15-TM AHeli U3BECTUTbL APYryH
«CTOpOHY» O  HACTyM/leHUM 1 MpeKpaLLleHnm
BbllLieyKa3aHHbIX 06CTOATENLCTB. HecBoeBpeMeHHOEe
n3BeLleHne 06 06cToATENbCTBAaX HENPEOAOIMMON CUSbI
NMWaeT  COOTBETCTBYHLIYD  «CTOPOHY»  npaBa
CCbINaTbCA Ha HWX B GyayLuem.

Hapnexawym [oka3aTtenibCTBOM Ha/IMuus  yKasaHHbIX
Bbile OGCTOATENLCTB U UX MPOAO/MKATENBHOCTY ByayT
CNYyXNTb cBunaeTenbcTBa COOTBETCTBYHOLLNX
KOMMETEHTHbIX OpPraHoB.

Ecrm atm obcTosiTenscTBa M X MNOCIeACTBUS OyayT
AnmTbca 6onee 2-x MecsueB, TO kaxaasd M3 «CTOpOH»
BMpaBe aHHYNMPOBaTb HACTOALMIA KOHTPAKT MNOTHOCTHIO
WM YaCTWUYHO, N B 3TOM C/lydae HU ofHa u3 «CTOPOH»
He OygeT wMmeTb npaBa TpeboBaTb OT Apyron
«CTOpOHbI» BO3MELLEHNS YObITKOB, CBSI3aHHbIX C
HeucnosHeHVeM  0653aTenbCTB N0 HacToswemy
KOHTpPaKTy.

10. NOPAAOK PA3PELWEHWA CIMOPOB

Bce cnopbl 1 pasHoriacusi, KOTopble MOryT BO3HWKHYTb
npyv WCMOSIHEHNM HACTOSLLEro KOHTpakTa, OyayT no
BO3MOXHOCT/ peluaTbCa MNyTeM MEPEroBOPOB MeEXAy
«CTopoHamm».

Mpwn He [OCTVDXEHNM cornalueHust crnopebl
paccmaTpuBaroTcs B OKOHOMMYECKOM cyne
TaluKeHTCKol 06/1acTh B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLMM
3aKkoHoAaTeNbCTBOM PY3.

HanpaBneHuio matepuanoB B cyaebHble opraHbl
[O/MKHO NpeALLecTBOBaTh NpeAbsBEHNE NPETEH3UN.
Bce npeTeHsun paccmarpuBaiTca «CTopoHamu» B
MECSYHbIA CPOK C MOMEHTA MOJTyHYeHUSs.

MpumeHrMoe MaTepuasibHOe 1 NpoLeccyasibHoe Npaso
- npaBo Pecny6nukn Y36ekncTtaH.

11. CPOK ILI,EI7ICTBVIFI KOHTPAKTA
HacTosiluii  KOHTpakT, BCTynaeT B CWIy NoC/e ero

nognucavus obevmn CTOpoHamMum W AeiicTByeT [0
31.12.2023r.

8.5.

8.6.

8.7.

9.1

9.2.

9.3.

9.4.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

11.1.

For ungrounded refusal of Goods acceptance provided
in accordance with the delivery terms of present
Contract Buyer pay Supplier a fine at the rate of 5% of
Goods amount, which Buyer refuse to receive.

At delivery of Goods of inappropriate quality Supplier
shall pay Buyer a penalty at the rate of 10% of the cost
of the Goods of inappropriate quality.

Completed penalty payment on the present contract
does not discharge sides from obligations of the present
contract.

9. FORCE MAJEURE

Parties are relieved from the responsibility for partial or
full non-fulfillment of obligations under the present
Contract if such non-fulfilment was consequence of
force majeure circumstances, such as fires, flooding,
earthquakes, military actions, embargo on export or
import, etc. if these circumstances have directly affected
to executions of the present Contract. In such case,
fulfillment of obligations postponed for the period of
durations of such circumstances.

Party for which the impossibility of execution of
obligations under the present Contract was created, is
obliged to inform other Party within 15 days about the
time of beginning and the end of above-mentioned
circumstances. The untimely notice on force majeure
circumstances deprives corresponding Party of the right
to refer to them in the future.

Certificate of corresponding authorized bodies serves
as appropriate proof of presence of above mentioned
circumstances and their durations.

If these circumstances and their consequences will last
more than 2 months each of Parties has the right to
terminate the present Contract in full or in part, and in
this case neither of Parties will have a right to demand
from other Parties indemnification, connected with non-
fulfilment obligations under the present Contract.

10. DISPUTES RESOLUTION

All disputes and disagreements which can arise at
fulfillment of present Contract will be solved whenever
possible by negotiations between Parties.

If Parties can not come to conclusion on any dispute,
this dispute will be considered by Economic court of
Tashkent Region according to current legislation of the
Republic of Uzbekistan.

Before sending documents to judicial bodies, Parties
forward claims to each other.

All claims are considered by Parties within one month
from the moment of receipt.

Applicable material and procedural law - law of the
Republic of Uzbekistan.

11. CONTRACT TERM

The present contract comes into force after its sighing
by both Parties and is valid until December 31, 2023.



12. MPOUME YC/NOBUA
12.1. Hw ogHa u3 «CTOpPOH» He Brnpase rnepegarb CBOW npasa
N 0653aHHOCTU MO HACTOSILLEMY KOHTPaKTy TpeTbel
«CTOpoHe» 6e3 NUCbMEHHOro cornacus  Apyrow
«CTOPOHbI».
Bcakne uM3MeHeHVsI U [OMOJSIHEHUS K HacToswemy
KOHTPaKTy CUMTAIOTCS AeCTBUTEbHBIMW TOMBKO B TOM
Cny4ae, eC/M OHW COBEpPLUEHHbI B NMCbMEHHO dhopme,
nytem nognvcaHms YMOSIHOMOYEHHLIMU
npeactaBuTesnsaMm 06enx «CTOPOH» [A0MNOSTHUTE/bHbIX
corfaweHunii K KOHTPakTy.

12.2.

12.3. HacTosIlMiA KOHTPaKT COCTaB/IEH B [ABYX 3K3eMMispax
Ha PYCCKOM W aHI/IMACKOM A3blKaxX, KaXAbli 13 KOTOPbIX
MMeeT OAVHAKOBYH lopuanyeckylo cuiy. B cnyvae
0OHapYXeHNs  PacXOXAEHWA  Mexay PpycckuMm 1
aHIIMNCKMM TekcTamn KoHTpakta npuoputeT Oyaet
MUMETb PYCCKUIA TEKCT.

dakcumunbHaa konus  KoHTpakta (a Takke Bcex
NPUNOXEHWA K HEMY) WMMEET HpUANYECKYID CWuly [0
MOMEHTa 3aMeHbl OPUrMHASIOM.

Bo BCEM MHOM, He Halleflem OTPakKeHWs B YC/0BUAX
HacTosLero KoHTpakta, CTOpoHbl ByayT
PYKOBOACTBOBATHLCS AENCTBYHOLLMUM
3aKoHodaTeNbCTBOM Pecnyb/imkm Y36ekucTaH.

12.4.

125.

13. AHTUKOPPYTIUMOHHAA OrOBOPKA

13.1.
HUX NPOBOAMT MOMIMTUKY MOSIHOA HETepPnUMOCTU K
B3SATOYHMYECTBY W KOpPYNuuM, Mpeanonaraiollyto MosHbIA
3anpeT KOPPYNUMOHHbIX AEACTBWIA U COBEPLUEHMS BbinaaTt 3a
cofeiicTame / BbINMAT, LEe/bio KOTOPbIX SB/ISETCA YNPOLLeHne
dhopmasibHOCTEl B CBA3WN C XO3ANCTBEHHOWN AEATE/IbHOCTbIO,
obecneyeHne 6Gonee ObLICTPOrO peELUEHUA TEX WM WHbIX
BOMPOCOB.
13.2. CTOpOHbI PYKOBOZCTBYHTCS B CBOE AeATENbHOCTU
NPYMEHVMbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM M pa3paboTaHHbIMU Ha ero
OCHOBE MOSIUTUKaMM W npoueaypamu, HanpasB/eHHbIMW  Ha
60pbOY CO B3ATOYHNYECTBOM M KOMMEPYECKUM MOAKYMOM.

14. MPABWJIA MPUHATNA N OAPEHNA NMOOAPKOB

14.1. CTOpOHbI rapaHTUPYOT, YTO HWU OHW, HU X PABOTHMKM
He 6yayT npegnaratb, NpefocTas/iAThb, AaBaTb U
JaBaTb cornacve Ha npefocTas/ieHne Kakux-nméo
KOPPYNUMOHHBIX BbINAAT (4EHEXHBIX CPEACTB WK
LiEHHbIX MOAapPKOB) M6bIM /iMLam (BKIOYas, NOMUMO
MpoYero, YacTHbIX UL, KOMMEPYECKNe opraHusauum un
rocyapCTBEHHBIX AO/MKHOCTHbIX NNL), a TaKkke He ByayT
[0o6uBaTbCA NONyYeHNs, NPUHUMATL UK cornallaTbes
NPUHATL OT Kakoro-nnbo nvua, NpsiMo UM KOCBEHHO,
Kakne-mbo KOppyNnuMOHHbIE BbINNATbl (AeHEXHbIe
cpeficTBa WY LiEHHbIE MOoAAapKK).

15. COB/TIOAEHNE 3AKOHOB 1 HOPMATVIBHbIX AKTOB

15.1. B npouecce OCyLEeCTB/IEHMA MpaB W WCMOSIHEHUA
0653aTenbCTB NO HacTosAweMy [jorosopy, VicnonHutens un
3akasunK 06s13aHbl C06/10AaTL BCE MPUMEHUMbBIE K HUM
3aKoHOfaTeNbHble TpeboBaHus B OTHOLLEHUN
HefonyLWeHNs: B3ATOYHNYECTBA M KOPPYNumK.

CTOPOHbI MPU3HAIOT 1 NOATBEPXAAIOT, UTO Kakaas n3 13.1.

12. MISCELLANEOUS
12.1. Neither of Parties has right to transfer its rights and
obligations under present Contract to any third party
without written consent from other Party.
12.2. Any changes and additions to this contract shall be
deemed valid only if they are made in writing, by signing
by the authorized representatives of both "Parties" of
additional agreements to the contract.

12.3. Present Contract executed in duplicate in Russian and
English and each ifthem has equal legal effects. In case
of a conflict between Russian and English textual parts

of the Contract the Russian textual part shall prevail.

12.4. Facsimile copy of the Contract (as well as all

appendixes to it) has validity till the moment of
replacement with the Original.

In everything else that is not reflected in the terms of this
Contract, the Parties will be guided by the current
legislation of the Republic of Uzbekistan.

12.5.

13. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

The Parties acknowledge and confirm that each of them
has a policy of zero tolerance for bribery and corruption,
implying a complete prohibition of corrupt practices and
payments for facilitation / payments, the purpose of which
is to simplify formalities in connection with business
activities, to ensure faster resolution of certain issues.

13.2. The Parties are guided in their activities by the applicable
legislation and the policies and procedures developed on
its basis, aimed at combating bribery and commercial

bribery.

14. RULES FOR ACCEPTING AND GIVING GIFTS

14.1. The Parties warrant that neither they nor their employees
will offer, provide, give or consent to the provision of any
corrupt payments (money or valuable gifts) to any
person (including, but not limited to, individuals,
commercial organizations and government officials),
persons) and will not seek to receive, accept or agree to
accept from any person, directly or indirectly, any corrupt
payments (cash or valuable gifts).

15. COMPLIANCE WITH LAWS AND REGULATIONS

15.1. In the process of exercising the rights and fulfilling
obligations under this Agreement, the Contractor and the
Customer are obliged to comply with all applicable legal

requirements regarding the prevention of bribery and
corruption.



16. FKOPUONYECKUE AQPECA U PEKBU3NTblI CTOPOH

16.1. HOpuanyeckune agpeca «CTOPOH».

«[loCTaBLUMK»:
WORLDWIDE TECHNIC SUPPLY LP
210 Bear Street, Banff, Alberta T1L 1C2, Canada
TenedhoH: +15878851424
dakc: +15878851424
E-mail: inffo@w-t-s.net
Pervuctpaupsa: LP20329298 o1 «07» Hoabps 2017

«lMoKynartesib»:

AO «AnManbIKCKnii TMK»
Pecny6nvka Y36ekuctaH

110100 r. AnmanbIK, TalKeHTcKas 06..
yn. A.Temypa, gom 53

Tenetaiin 116715 YTEC,

Tenedpakc 3-33-77, 5-39-77,

TenedoH 4-48-39, 5-18-79,

BaHKoBckre pekBu3nTbl «CTOPOH».
«[loCcTaBLLUK»:

MEDICINOS BANKAS UAB

Pamenkalnio G. 40, 01114 Vilnius, Lithuania
IBAN: LT027230000001609307

SWIFT: MDBALT22

«[lokynarenb»:

JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF
UZBEKISTAN

for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22

EUR account: 20 210 978 400 130 833 001

EUR transit account: 20 210 978 300 130 833 011
USD transit account: 20 210 840 100 130 833 027
USD account:20 210 840 300 130 833 001

MFO 00459, INN 202328794

OKPO 00193950

Corr.Bank «Commerzbank AG»

Frankfurt am Main, Germany

SWIFT: COBADEFFXXX

Corr.Account: 11017803

OTrpy304Hble PeKBU3UTbI «CTOPOH».
«["py3ooTnpaBuTenb»:

«EGT Express CZ Ltd.» (Olomoucka 1001, 783 53
Velka Bystrice, Czech Republic) no nopy4yeHuto
WORLDWIDE TECHNIC SUPPLY LP nm

UAB «Imloksa» MyHKT oTnpasieHuns: r.BunbHioc,
Nntea no nopyyeHnto WORLDWIDE TECHNIC
SUPPLY

«Ipy3ononyyaresib»:

AO «AnmarnbIkcknin TMK»

Pecnybnvka Y36ekuctaH, 110100, r.  Anmanbik
TawwkeHTckol 061., yn. A.Temypa, 53

TamoxkeHHbIn nocT B3O «Anmanblk», kog nocta 27014

MocTaswwmk / Supplier

16. LEGAL ADDRESSES AND OTHER DETAILS

16.1. Legal addresses of Parties.

“SUPPLIER”:

WORLDWIDE TECHNIC SUPPLY LP

210 Bear Street, Banff, Alberta T1L 1C2, Canada
TenedpoH: +15878851424

dakc: +15878851424

E-mail: info@w-t-s.net

Pernctpaums: LP20329298 o1 «07» Hosbps 2017

“BUYER”:

JSC «Almalyk MMC»

53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region,
110100, Uzbekistan

Teletype: 116715 UTES

Telefax: 3-33-77, 5-39-77,

Telephone: 4-48-39, 5-18-79

Bank details of Parties.

“SUPPLIER”:

MEDICINOS BANKAS UAB

Pamenkalnio G. 40, 01114 Vilnius, Lithuania
IBAN: LT027230000001609307

SWIFT: MDBALT22

“BUYER”:

JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF
UZBEKISTAN

for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22

EUR account: 20 210 978 400 130 833 001

EUR transit account: 20 210 978 300 130 833 011
USD transit account: 20 210 840 100 130 833 027
USD account:20 210 840 300 130 833 001

MFO 00459, INN 202328794

OKPO 00193950

Corr.Bank «Commerzbank AG»

Frankfurt am Main, Germany

SWIFT: COBADEFFXXX

Corr.Account: 11017803

Shipping details of Parties.

“Consignor”:

«EGT Express CZ Ltd.» (Olomoucka 1001, 783 53
Velka Bystrice, Czech Republic) by order
WORLDWIDE TECHNIC SUPPLY LP or

UAB "Imloksa" Departure point: Vilnius, Lithuania by
order WORLDWIDE TECHNIC SUPPLY LP

“Consignee”:
JSC «Almalyk MMC»

53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region, 110100,
Uzbekistan

Customs post "Almalyk", post code 27014

Mokynatens / Buyer


mailto:info@w-t-s.net
mailto:info@w-t-s.net

MpunoxeHne Nel k KoHTpakTy Ne / Appendix Nel to the Contract No

Cneundukauma Nel /
Specification #1

I‘Ipovgsonmenb/ Ko K-Bo, Liena, 5
TpaHa
Ne HaunmeHoBaHuMe/Name NPONCXOXKAEHUNSA THB3,£I|/ K/ EBpo
POnEXOkKAe TNVED Price, in
Manufacturer / Qty, Ice.
Country of origin code kt Euro
KoHBeiiepHble Becbl MULTIBELT®
BEP 12 B KOMM/eKTe:
- Aatyumk ckopoctn FGA 20 RSLE u3
crtanu S235 - 1wr.
- Cuctema nsmepeHuns n o6paboTku
aHHbIX INTECONT® Tersus VEG Germany/
1 §0650 c o pMaHMyH 8423200000 3 10 912,00
nporpaMMHbIM obecneyeHnem Ans
KOHBENEPHbIX BECOB C MOAY/IEM
nepefayv gaHHbix Profmet 10 - 1 wr.
- HacTeHHbIli KOpnyc Ans
INTECONT® Tersus - 1wr.
LLleth-MOHTaXHbIe, MYCKO-HaNnafA04YHble
5 paboTbl 1 06yyYeHne nepcoHana/ 3 200,00

Installation supervision,
commissioning and personnel training
WToro/ Total:

MToro: 33 336,00 (Tpuauatb TpY ThicAYM TpUCcTa Tpuauatb wecTb, 00) EBpo, cTaBka HAC-0%.
Total: 33 336,00 (Thirty three thousand three hundred thirty six, 00) Euro, VAT rate is 0%.

MoctaBwmk / Supplier MokynaTensb / Buyer

CTOMMOCTb,
B EBpo/total
cost, in Euro

32 736,00

600,00

33 336,00



